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Kúpna zmluva

č. Z|BT s 1LET o l l l 8 ĺ l 48 l20 1Ż

lzatvorenápodl'a $ 409 a nasl. ust. zákonač).5I31I99I Zb' obchodný zákonník v zneníneskoľších
predpisov

(d'alej len,,zmluva")

medzi

Pľedávajúci:
obchodné meno: Letisko M. R.,š1ę15nika _ Aiľpoľt Bľatislava, a.s. @TS)Sídlo: Letisko M. R. Štefánika, 823 0l Bľatislava 21
Korešpondenčná adresa: Letisko M. R. Štęflánika, P.o.BoX 160, 823 ll Bratislava}lí
Právna forma: akciová spoloěnosť
Štatutárny orgán: predstavenstvo konajúce prostredníctvom

Ing. Maľoš Jančula - v,ýkonný riaditel'a predseda pľedstavenstva
Ing. Jaroslav Mach - člen predstavenstva

osoba oprávnená konať vo veciach podlä tejto zmluvy:
Stefan Nosko - vedrici odboru bezpečnostnej ochrany

lČo: 35884916
ĺČ opH: SK20218l2683
Bankové spojenie: vÚe - Bratislava - mesto
Císlo ričtu: 182457375410Ż00
Spoloěnosť je zapísaná v obchodnom registri okľesného súdu Bratislava I', oddiel: Sa, Vložka č.
33Ż1lB

(ďalej ako,,pľedávajúcĺ")

L

Kupujúci:
obchodné meno:
Sídlo:
osoba opľávnená konať:
ICO:
lČ opu:
Bankové spojenie:
Císlo účtu:
Spoločnosť je zapísaná v
l6254lB

ERIK JV s. ľ. o.
Strečnianska 4, 85l 05 Bratislava

Bratislava I, oddiel Sro, Vložka č.

(d'alej ako,,kupujúcĺ")
(predávajúci a kupujúci sa d'alej v texte spolu označujú aj ako ,,zmluvné stľany")
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článot l.
Pľeambula

l.1. Zmlrvné strany saľozhodliv súlade sobsahom ich predchádzajúcich rokovaní, benic do úvahy
ich spoločné ciele a záujmy, realizujúc ich obojstľanne dohodnuté podmienky, źe uzatvárajil
túto Kripnu zmluvu ě. ZlBTslLETo/l18ll48l201Ż) (ďalęj len ,,zmluva") v súlade s $ 409
a nasl. zákonač). 513l1991Zb. obchodný zákonník v znení neskoľších pľedpisov.

L2. Zmluvné strany zároveň prehlasujú, že sa dohodli v zmysle zásad zmIuvnej slobody a zmluvnej
vol'nosti, rovnakého postavenia zmluvných strán na tejto zmluve a jej obsahu.

l.3. obidve zmluvné stranyýmto pľehlasujú, že im nie sú známe źiadne prekážky, ktoľé by bránili
uzavretiu tejto zmluvy.

Clánok II.
Pľedmet zmluvy

Ż'1 Predmetom tejto zmluvy je závazok pľedávajúceho dodať kupujúcemu a previesť na neho
vlastnícke pľávo k zbraniam kategórie A a strelive do zbrane kategóľie A, konkrétne
a) 12 ks samopalov BROWNING, značka Škoľpion CZ,vzor 6l, v.ýrobné čísla Y 3153,

Y Ż942,Y 3101, Y 3247,Y 3235,Y 3185, Y 3048, Y 3I76,Y 3195, Y 332],
Y 2829,Y 2862,

b) 710 ks nábojov kaliber 7,65 mm,

2.Ż

(ďalej len,,pľedmet krĺpy" alebo,,tovaľ").

Predmetom tejto zmluvy ję aj zźxazok kupujúceho prevziať predmet kúpy a zaplatiť zař't

pľedávajúcemu kúpnu cenu, uvedenű v článku [V. zmluvy'

2'3. Kupujúci prehlasuje' že

a) ľozhodnutím Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky, č,. Po 0712008-1050 zo dňa
26.02'2008, ktoré nadobudlo pľávoplatnosť dńa 27.0Ż'2008, mu bolo udelené povolenie
obchodovať s vojenským materiálom,

b) mu bola ľozhodnutím Ministerstva vnútra Slovenskej ľepubliky, Prezídium Policajného
zboru' odboľ dokladov a evidencií' č,' PPZ-39-ŻŻ|ODE-2006 zo dňa 14'03.2006, udelená
výnimka na nadobudnutie vlastníctva a na držanie zbrane kategóľie A.

Fotokópie vyššie uvedených ľozhodnutí tvoľia Pľílohu č. 1 ktorá je neoddelitel'nou súčasťou
tejto zmluvy

Clánok III.
Miesto, čas a spôsob plnenia

3.l. Zmluvné stľany súhlasne vyhlasujú, że na základe tejto zmluvy nedôjde kfozickému
odovzdaniu pľedmetu kúpy, nakol'ko pľedmet kúpy je v súčasnosti uložený na okresnom
riaditel'stvę Policajného zboru Bratislava [I, a to z dôvodu, źe predávajúcemu nebola
rozhodnutím Ministerstva vnútľa Slovenskej republiky, Prezídium Policajného zboru, odbor
dokladov a evidencií, č. PPZ-ODE-35-O16lŻ012 zo dńa 19.03'2012 udelená výnimka na dľžbu
zbraní kategórie A, ktoré sú predmetom kúpy.
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3.2. Kupujrici je povinný dostaviť sa v deň nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy do sídla
predávajúceho, uvedeného v ztlhlaví tejto zmluvy, za účelom prevzatia pľíslušnej dokumentácie
súvisiacej s predmetom kúpy (ak je vyhotovená) a všetkých dokladov, potrebných na jeho
prevzatíe aużívanię'

3.3. o odovzdaní aprevzatí dokladov podl'a bodu 3.2. tohto ělánku zmluvy lyhotovia a podpíšu
zmluvné strany preberací protokol, z ktorého po jednom vyhotovení obdrží każdá zo zmluvných
strán.

3.4. Kupujúci je opľávnený požiadať okresné riaditel'stvo Policajného zboru Bratislava II o vydanie
predmetu kúpy najskôr v deň, nasledujúci po dni' kedy bol podpísaný pľeberací protokol podlä
bodu 3.3' tohto článku zmluvy.

Clánok IV.
Kúpna cena a platobné podmĺenĘ

4.1' Kúpna cęna za pľedmet kúpy je stanovená dohodou zmluvných strán vsúlade so zákonom
NR SR č,' 1811996 Z' z' o cenách v znęní neskorších pľedpisov, spolu vo výške 350,- EUR
(slovom tľistopäťdesiat eur) bez DPH, a to ako cena pevná, konečná a nemenná.

4'Ż. Právo na zaplatenie kúpnej ceny vzniká predávajúcemu riadnym splnením jeho záväzku
spôsobom a v mieste plnenia v súlade s touto zmluvou. Kupujúci sa zavazuje za dodaný
pľedmet kiryy zapIatiť dohodnutú kLipnu cenÜ za podmienok určených v tejto zmluve.

4.3' Kupujúci sa zaväzuje uhľadiť predávajúceml za predmet kúpy kúpnu cenu podl'a bodu 4.l.
tohto článku zmluvy, na zá,klade faktúry vystavenej predávajűcim, a to bezhotovostným
prevodom na účet predávajúceho, uvedený v záhlaví zmluvy, respektíve na bankový účet a číslo
úětu' uvedené na pľíslušnej faktúre; v prípade rozporu majú pľednosť platobné údaje uvedené na
príslušnej faktúre.

4.4. Predávajúci je oprávrrený vystaviť faktúru najskôr 1. (slovom: prvy) deň nasledujúci po dni,
v ktorom bol podpísaný preberací protokol podľa článku III. bod 3.3. zmluvy. Splatnosť faktúry
je 14 (slovom: štrnásť) dní odo dňa vystavenia faktúry, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak.

4.5. Daň z pridanej hodnoý za tovar bude predávajúcim ťakturovaná vo l"ýške určenej zákonom
č).222lŻ004 Z' z. o dani z pridanej hodnoý v znení neskorších predpisov.

4.6. Povinnosť úhľady faktúry je splnená dňom pripísaniapeřnžných prostriedkov v prospech účtu
predávajúceho v peňažnom ústave.

4.1. Faktúra musí obsahovať tieto náleŽitosti:
a) označenie faktúry ajej číslo,
b) označenie kupujúceho obchodným menom a adresou, IČo, IČ DPH,
c) deň odoslania faktúry, lehota jej splatnosti, dátum zdanitel'ného plnenia'
d) označenie peňažného ústavu a čís|a účtu, na ktoĘŕ má byt' platené,
e) fakturovaná čiastka v euľách, hodnota DPH v percentách,

Đ odtlačok pečiatky a podpis opľávnenej osoby'

4.8. Kupujúci je oprávnený vrátiť faktúru pľed uplynutím lehoý jej splatnosti bez zaplatenia, ak
neobsahuje dohodnuté náležitosti. Musí uviesť dôvod vrátenia. V takom pľípade plynie nová
|ehota splatnosti odo dňa doľučenia opľavenej ťaktriry kupujúcemu.

1
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Clánok V.
Nadobudnutie vlastníckeho pľáva

5.l. Predávajúci ýmto prehlasuje, že je vlastníkom pľedmetu kúpy' neviaznlna ňom žiadne ťarchy,
obmedzenia' či iné právne vady, ktoľé by mohli byt' prekážkou prevodu vlastníckeho práva
k nemu na kupujúceho, nie je predmetom súdneho alebo správneho výkonu rozhodnutia ani
výkonu exekúcie, predávajúci nemá vedomosť o žiadnych Žalobách, súdnych spoľoch, ktoré by
hrozili ohl'adom predmetu kúpy' alebo by boli spôsobilé ohroziť pľedmet kúpy' Pľedávajrici
vyhlasuje, že ohl'adom predmetu kúpy neexisfujú žiadne ním neuhľadené splatné dane,
neuhradené správne poplatky, iné splatné platby podobného druhu viažuce sa alebo súvisiacę
s predmetom kripy' Pľedávajúci sa zaväzuje, że od momentu podpísania kúpnej zmluvy do
momentu prevzatia predmetu kripy kupujúcim nęzaťďzi predmet kúpy žiadnymi ťarchami,
nepredá ich, nedaruje, nepokúsi sa o ich prevod, nevloží ich ako nepeňaŽný vklad do
základného imania obchodnej spoloěnosti, neuskutoční żiadne iné právne úkony ýkajúce sa
predmetu kúpy anedovolí, aby sa bez predchádzajűceho súhlasu kupujúceho až do jeho
odovzdania uskutočnili zmeny v jeho charaktere.

5.2 Vlastnícke právo k predmetu kúpy prechádza na kupujúceho až dňom riplného zap|atenia
celkovej kúpnej ceny.

5.3 Kupujúci až, do zaplatenia celkovej kúpnej ceny v plnej v'ýške, nie je oprávnený predmet kúpy
predať, prenechať do užívania tretej osobe, použiť ako záloh v prípade zriadenia zálożného
právav prospech tretej osoby, alebo s ním inak disponovať.

článok VI.
Záruka

6.l. Pľedávajúci nezodpovedá za vady predmetu kúpy, nakolko kupujrici pľedmet kúpy nadobúda
v stave v akom stojí a leží, s pľihliadnutím najeho opotľebenie.

Clánok VII.
Stav pľedmetu kúpy

1.1' Kupujúci berie na vedomie súčasný stav pľedmetu kúpy a kupuje ho v stave, v akom sa predmet
kúpy ku dňu nadobudnutiu účinnosti zmluvy nachádza'

Clánok VIII.
Prechod nebezpečenstva škody

Ll NebezpečensWo škody na predmete kúpy prechádzana kupujúceho dňom uzatvorenia zmluvy
podpísanej oboma zmluvnými stranami.

Clánok IX.
odstúpenie od zmluvy

9.1. Predávajúci ť od zml
a) je kupujúci v omeškaní s rihľadou faktúry za predmet kripy o viac ako 30 dní po lehote
splatnosti.
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9.2. odstúpenie od zmluvy podl'a bodu 9.1. tohto článku musí mať písomnú formu, musí byť druhej
strane riadne doľučené a musí v ňom bý uvedený dôvod odstúpenia, inak sa naň nepľihliada (e
neúčinné). okamihom doručenia odstúpenia druhej zmluvnej strane sa zmluva od začiatku
zľušuje.

článok X.
Zálverečné ustanovenia

10.1. Táto zmluva je vyhotovená v 4 (slovom: štyroch) vyhotoveniach, zktoých każdá zmluvná
stľana obdrżí po 2 (slovom: dvoch)' Zm|uvu je možné meniť a dop|ňať po dohode oboch
zmluvných strán, a to vo foľme písomných a riadne očíslovaných dodatkov k nej.

10'2' Zm\uva je uzatvorená dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami, ibaže právne predpisy,
platné v čase uskutoěnenia pľávneho úkonu, pre nastúpenie jej pľávnych úěinkov vyźadujil
pristúpenie ďalšej právnej skutočnosti (napr' zverejnenie zmluvy/dodatku).

10.3. Zmluvné stľany sa ďalej dohodli, że práva, povinnosti ako aj právne pomery vyplývajúce ztejto
zmluvy sa riadia platným právnym poriadkom Slovenskej republiky' Na právne vztahy v tejto
zmluve zvlášť neupravené sa použijú primeľané ustanovenia zákona č). 5l3l1991 Zb' obchodný
zákonník v platnom znení a ďalšie súvisiace platné všeobecne zěyäzné právne predpisy.

10.4' Doručovanie
10.4'l. Zmlwné strany sa dohodli, že písomnosti, obsahujúce pľávne ýznamné skutočnosti podl'a

tejto zmluvy, si budú doručovať poštou, formou doporuěenej zásielĘ, pokial' nie je v tejto
zmluve uvedené inak. Písomnosťou obsahujúcou právne významné skutočnosti sa na účely tejto
zmluvy rozumie odstúpenie od zmluvy, výpoveď, doručęnie faktúry, žiadosť o vystavenie
správnej faktúry, výzva na zaplatenie'

10.4'2. Pre potreby doľučovania prostredníctvom pošý sa pouŽijú adresy sídla alebo miesta
podnikania zmluvných strán, poprípade ich korešpondenčné adľesy, uvedené v záhlaví tejto
zmluvy, ibaže odosielajúcej zmluvnej stľane adresát písomnosti oznámil novú adresu sídla alebo
miesta podnikania, pľípadne inú novú adľesu, určenú na doručovanie písomností. V pľípade
akejkol'vek zmeny adresy uľčenej na doručovanie písomností na základe tejto zmluvy sa
príslušná zmluvná strana zaväzuje o Zmene adľesy alebo kontaktných údajov bezodkladne
písomne informovať druhú zmluvnú stranu; v takomto prípade je pre doľuěovanie ľozhodujúca
nová adľesa riadne oznámená zmluvnej strane pred odoslaním písomnosti. odosielajúca
zmluvná strana nenesie prípadné právne následky spojené s nedodrŽaním oznamovacej
povinnosti adresáta písomnosti v zmysle tohto odseku zmIuvy.

10.4.3. Pri doručovaní prostredníctvom pošý sa zásielka považuje za doľučenú dňom jej doručenia na
adresu určenú podľa bodu l0.4.2. tejto zmluvy.

10.4'4. Za deň doručenia zásielky sa považuje aj deň, v ktoý zmhvna Strana, ktorá je adresátom,
odoprie doručovanű zásielku prevziať, alebo 3. (slovom: tretí) pľacovný deň odo dňa začatia
plynutia odbernej lehoty na vyzdvihnutie zásielky na pošte.

l0.4.5. Pri ostatných spôsoboch doručovania (doľučovanie zaslaním faxovej alebo e_mailovej správy),
ktoľé neobsahujĹl právny rikon a slúŽia len na účely uýchlenia vzájomnej komunikácie
zmluvných strán sa tieto povaŽujú za dôjdené výlačením potvrdenia o odoslaní faxovej spľávy
z technického zaľiadenia odosie|atel'a alebo zobrazęním správy o odoslaní e-mailovej spľávy na
technickom zatiadęní odosielatel'a. Týmto spôsobom (tzn. s uplatním fikcie doľučenia) je
vylúčené adresovanie a doručovanie:

(i) písomností, obsahujűcich pľejavy vôle zmluvných strán, ktoľé sú uvedené vbode l0.4.1. tohto
článku;
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(ii) ostatných písomností, ktoré majú u ich adresáta vyvolať právne riěinky (tzn. zakladať, meniť
alebo ľušiť práva alebo povinnosti;
tieto písomnosti musia bý'ľiadne doručené.

10.5. Po pominutí právnych účinkov tejto zmluvy zanikajű všetĘ pľáva apovinnosti ztejto zmluvy
s qýnimkou ých, ktoré vzhl'adom na svoju povahu majú trvať aj po jej zániku.

10.6. Pre prípad, že niektoré zustanovení tejto zmluvy' ľesp. niektoré zjej vedl'ajších ustanovení je
alebo sa v budúcnosti stane z akéhokol'vek dôvodu neplatným alebo neúčinným, v takomto
prípade platnosť ostatných ustanovení tejto zmluvy nie je dotknutá. Namiesto neplatného alebo
neúčinného ustanovenia bude platiť primeraná íprava, ktorá sa v rámci prípustnosti platného
právneho poriadku čo najviac približuje účelu zrejme sledovanému zmluvnými stranami pľi
uzavierani zmluvy

10'7' Zmluvné stľany prehlasujú, že si zmluvu pľečítali jej obsahu poľozumeli, źebolauzawetá'po
vzájomnom súhlase anaznak súhlasu s ňou ju bezvýhrad podpisujú.

10.8. Neoddelitelhou súčasťou zmluvy je:
Pľíloha č. 1: Fotokópie príslušných rozhodnutí

V Bratislave, dňa
a
!.:. .2012 2012

Zapredá úceho

ng. Maľoš J
predseda predstavenstva a výkonný riaditel'

Letisko M' R. Šteftnika Airport Bratislqva, a.s. (BTS)

Za kupujriceho:

Ing. Erik
konatel'

ERIKJV s. r. o.

lng. J
člen

v Mach

]F.;]i?'|l]ĺ(. lĺ \l) ;ij .lĺ '' Ĺ) . 
!

Stĺ'ečll itl rlsiĺił /ĺ,'J5 -] 0i; Lłľ;'ł l is I av:l
lČo: 357lJ5473 |Č'i)Pl_l: Sl(20202 1 ()!]4ĺJ

Zbrojllá |icellcia: CA 0c ]2(l5

Iĺ| '' 02.l 5?'l,1 24)]1' lt,l ll:ĺlx 0'łił'2'l l (Xl1ĺ]
Letisko M. R. a.s. (BTS)
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HoSPoDÁRSTVA sLovENsKEJ REPUBLIKY
odbor ľindenia obchodovania s citlivými tovarmi

Mieľová 17 827 15 Bľatislava

ę
dna 26' fębnuĺra 2008 číslo roz.hodnutia: Pa07 /2008- l 050

Rozhodnulie nadobudlo prá

ROZHO NUTIE Ministerslvo hospodáĺstva

Dňa ''L ,'1 ' .|'.,..?..i'y..'!.'

Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky v zrnyslc $ l0 ods. l aĺkona ć. l19/l998 Z z.

o obchodovaní s vojenským materiálom a o doplnení zákonia ć' 455ll99l Zb. o živnostenskom podnikanĺ
(živnostenský aákon) v znení neskorších predpisov v plalnom znerú (d'alej len ,,zákon č' 179ĺ|998 Z. z.")
v spojení s $ 46 a nasl. zákona č. '7I/1961 Zb. o správnom koĺuĺrĺ (správny poriadok) v platnorn anení
(dhlej len ,,sprárny pońadok')

Povo ĽUJE
obchodovať s vojenským mateľiálom

spoločnosti

obchďnć mcno: ERIK JV s r'o'
Síďo: Strełnianska4, 85l 05 Bratislava
rlot 351354'13
DIČ: SK20202l0940 |

PrędĺneÍ podnikania: obchodovanie s vojenskýrn mateńálom
Spôsob obchodov'ania s vojcnskýrn materiálom: - predaj/kúpa vojenského matęńálu

unhĺaničnoobclrodná čiĺmosl' s vojerrskýnr mateńálom
s vojenský'm matęriálom

Zďpovedný zĺstupca : Erik VnánsĘ.
JozeÍ

Ćíďo povolenia:
Dobaplatnostipovolenia: 5 rokov

Špeciľrkácia vojcnského materiálu:

VIMI

vM2

\Ą43
VM4

\^4_s

VM6
\/M7

\49

VIVIO

Zbranę s hladkou hlavňou kalibru menŚieho ako 20 mĺn iné zbrane a automatické zbrane kalibru
l2.7 mm (kďibru 0,50 pďca) ďcbo rncncj. ich príslušcnsn'o a špeciálne konŠtĺuor'aĺé súčasti.
Zbrale s hladkou hlavňou kalibru 20 mm alebo r'áčsou. iné zbrane alebo rryzbroi kalibru r'äčšieho

ako l2,7 mm (kalibcr 0'50 palca). r'rhačc- ich príslušcnsn'o a Ęcciálnc konštruor'ané sučasti.
Munĺcia. zapalbvace a ich špeciálne korrštruor'ane súčasti.
BomĘ,. torpéda' rakety, riadené strely, iné rýbušné zaĺiadęnia a ruĺlože. súr'isiace zaĺiadenia a
pńslušensw_o' Špeciálne kolrśtĺuoľané rul vojenské ričel1'. ako aj ich śpeciálne konstĺuovaĺré
sťtČasti.

Riadęnie a korrtĺola palby a súvisiacę l'ý'stražné a signalizačné zańadenia a systénry. testol'acis a

zoskupujúce zanaclenia a prostriedkv obranv špeciálne konŠtnlované na vojenské rilely a ích
špcciálttc konštľuor'anć súčasti a príslušcnstľo.
Tęrénne pozemné vozidlá a ich sĺrČasti.
Chęrnické alebo biologické toxické látky. lát!ĺ' na potláčanie nepokojor'. rádioaktírnę látlĺ'.
súvisiace zariadenia. sírćasti a mateńálr'.
Vojenské plar'idlá' Špeciálne nĺĺrnomé zariadęnia a pľíslušenstr'o a ich sťlčasti špeciálne
skonŠtľuované na vojenské pouŽitie.
..Liętadlá"_ ,,prostriedkr' ľahšie ako r'zduch". bezpilotné r'zdušné prostriedĘ'. lętęcké motory a

zaľiadęnia ..lietadiel". súr,isiace zańadenia ł sťlěasĺi. špeciálne navrhntrté a skonšlrLlol'ané alebo
nL
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ElcktľorrickĆ łtriadcl]ia a Špccĺłĺhrc ĺur ľltllrrtć súčaslj tlckoutrolo\'alrć l irtÝclr
SpoloĆnćlro 7'ol.nallltt l o.i cnskć lro lllĺl tena ltl [:. Ll'
Sr'stémľ zbraní s rr'sokou kinctickorr cIrcrgioLl a sťir'isiacc zariadeniil a ich Špecińhrc nĺlr rlrnuté
súcasti.

obrnené alebo oclrnuulé zaľiaclenia a koIlŠtnlkcic a stlĆŻlsti.
Špecializovane ariadelria pľe r o.ielrske cr iČcnia alebo na sirrrulĺitciu vojclrckých scettárol.
silntlláton' špeciálne nar'rlrnuté pre rí'cr'ik s akoukol\'ek stĺelnou zbraňou alebo zbraňou
konlľolovaĺrou podl'a VM l alebo \1\{ 2 a iclr špcciálrle lnl'dlrltlté sučasLi a príslušeitstr'o.
Zobrazol'acĺe a obranné Zariadeniä. špeciiilne nar'rhntrté lra r'ojenské rĺčel1'. a ich špeciálne
rur'rhnulé sťlčasti a pńslušerrstr o.
VÝkovk-v. odliatkv a iné nedokončené r'ýrobkr'. kton'ch poużil'anie je moŽné identiĺrkovat' r,
kontroloratlotn riľobku na z:iklade z.lożenil ruateriziltr. geolnetrie łllebo l'unkcic a kl'oré sú
Śpeciálne narĺ|rnutć prc akćkol\,ck ri'robkr kontro|or'anć prostrcdnict\lonr VM l aŽ.vM ł. \Ą4 ó'
VM 9. VM 10. VM 12 alebo VM 19.
RozliĆnć zańadqlia. lnaLeńáh' a krriŻrrice ł iclr Špeciálrrę uľĆęlté suÖastl.
Zafiadcnia lla r'Ýrobtl rýrobkor' tlr'cĺtcll!ch r Spo|očnonl zoznalncr'ojcnskćlro lnateľiátu EÚ.
S_rstélrr1. ktołŕch schopnost'.je odroclęllłi z ńadeného upla1Iior.ania tÝchto poloŽiek.
Kr1 ogéllne a ..supravodivé'' zariadelria ít pre ne Śpeciálnc tlrčené súčasti a prísltlŠenstr,o.
_.Sofĺr ćľ''

Podmienk-v-:

DrŽitcl'povolcnia.jc poriĺulý obcltodol.at's l'ojcIlskírn nuteńálonr Ięn rla základe. v rozsalru a za
podmienok ustanovcný'clt zákonollr Č. | 79l l 998 Z' z' a ým\o povo|ením ą 1,ykonár,at' za]ľaničnoobcllodnú
činnost' lcn v rozsahrr a z-a podlnicllok uvcdcných ĺ' rozlloúluti o udelcni licóncic vvdanc.i y zm1,slc zákona
ć' l79/l998 Z. z- Záĺoveíje por'imÝ dodräavať všetk1.povinnoęĹi ustanovenć v sS lOa ,Ákora t. llsĺlgsg
Z. z.. ako aj inlonnovat'Ivĺirústcrstro lrospodárstva SR okaŽ'dci začatcj sprośrcdkovatcľskcj činlrosti
v lehotc 7 dni odjcj začaia.

V prípadc vyhlásęnia elrrbaĺga rul dodávkr l'ojcnskćIro ľmtcriálu do tučitćlro tcritória
mcdzituáĺodnýlni organiaíciarni, ktoqĺ'ch jc Slovcnská rcpublika Člclrorn alebo o člcnstvo v ktoq(.ch usiluje-jc drŽitcl' tohto por olcnia poviĺutÝ bczodklaĺlnc pri.jat'opatrcrria na pozaslavcnic plncnia ĺďÝchro docĺár,ok.

Všetky činnosti majúce charaktcr obclrodovania s vojenským materiĺílom v zlnvslc tohto povolcnia
si v1'žadrrjú schr'álenic určelýn zoclpol'eĺlni'nl zástupcoln. któqÝ zodpovďá za riaďlr. vikon podnikatcľsľ'cj
ćinnosti opľávncncj osoby v súlade so zákonoľr t;. l'l,lllggs Z. z'.-pičom schvrĺlenie'sa reilizuje ľonnou
prÍpojcrria podpisu zodpovedlrćho záslupcu k príslušnci dokumcnĺácii. oprávncdc a por'irutost' štätutámclro
orgánu konať iła spoločnost'v súladc s obcltodnýrn zákonrríkom a vnlitornýni predpismi spoločnosti týrntolúc síl clotknutć. Akékol'vck písomnosti súr'isiacc svÝkonorn činlosti drŽitcl'a'tohto pololcnia budú
doručovanć zodpovcdnérnu zástupcovi.

PouČenie

Proti tomuto rozhodnutiu možno podat'v zrn-vslc $ 6l spľávneho pońadku rozklad_ a to v lehotc l5dnĺ odo dlia .jeho doručenia. Rozklad nroŽĺro podat' .jeho doručelrím spnłr,trclntl orgánu klorć Loĺo
roz-hodnulic vyda-t na adrcsc Ministerstvo obchodovania
s citlir'ÝIni tovanni, Mięror'á č. 17-82'/ 15 Bratislava.

Ing. Viktor o|tzký
ľiadite|'odboru

riadenia obchodovania s citľvými tovaľmi
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- MINISTERSTVo VNÚTRA SLOVENSKEJ REPUBLIKY
PREZÍDIUM PoLICAJNEHo ZBORU

odboľ dokladov a evidencií
Račianska č,' 45.8l2 7Ż Bratis|ava

C.p. : PP Z-3 9 -22 I ODF. -200 6 Bratislava 14. 3.2006

ROZHODNUTIE
Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky, odbor dokladov a evidencií Pľezídia

Policajného zboru (ďalej len ,,správny orgán"). podľa ustanovenia $ 8 ods. 2 písm. b) zákona
č' l90lŻ003 Z. z. o strelných zbľaniach astľelive aoZmene adoplnení niektorých zákonov
v znení neskorších predpisov (ďalej len,,zákon")

udel'uje výnimku

Žiadatei'ovi: ERIK W, s.ľ.o.' so sídlom Stľečnianska č.4, 851 05 Bľatislava, lčo:
35735473 (d'alej len..Žiadateľ") l

nl nadobudnutie vląstníctva a nu držanie zbrane kategórie A

Séľia a číslo zbrojnej licencie: cA 001205

Zbľařl Samopal, samočinná, vz'58, kal 7 .62 x 39.
Samopal, samočinná, vz' Ż6. ka|7 .62 x 25 Tokarev.
Samopal, samočinná, vz. Ż4,kal7,6Ż x 25 Tokarev,
Samopal. samočinná, vz. Ż3, kal 9 mm Luger.
Samopal. samočinná, vz.25, kal 9 mm Lugeľ.
Samopal. samočinná, Stečkin, 9, x 18 mm Makarov.
Samopal, samočinná, Steyľ, , kal 9 mm Lugeľ,
Samopal, samočinná, MAT 49' kal9 mm Ltgeľ,
Samopal, samoěinná, Bergmann, kal 9 mm Lugeľ.
Samopal, samočinná, Erma. kal 9 mm Luger,
Samopal, samočinná, MP 38,40. kal 9 mm Lugeľ.
Samopal' samočinná. Heckler - Koch, kal 9 rnm Lugeľ,
Samopal. samočinná. Sten. kal 9 mm Luger,
Samopal. samočinná, Sterling, kal 9 mm Luger,
Samopal. samočinná' Uzi, kal 9 mm Lugeľ.
Samopal' samočinná. Beľetta, 7,62 x 51 NATO' 5,56 x 45 mm,
Samopal. samočinná. Star. kal 9 mm Luger,
Samopal, samočinná. Tlrompson. kal' 45 ACP.
Samopal. samočinná. PPD-34/38. 40, kal. 7.62 sovietsk,v. pištol'ový.
Samopal' samočinná. PPS-4l, 43. kal. 7,62 x 25 Tokarev.
Samopal' samočinná. 

^K 
47.kal. 7.62 x 39.

Sanropal, samočinĺá. 
^K74. 

kal. 5.45 mm.
Samopal, samočinná. lĺz. 61, kal. 7.ó5 Brownirrg.
Samopal. samočinná. Agram 2000, kal'9mm Luger'



Gul'omet. Sclrwaľzlose. kal' 7.92 x 57 Mauseľ,
Gul'omet. UKL 59. ka|.7.62 x 54 R.
Gul'omet, Maxinr Masclrínengewelrr 08, kal. 7,9Ż x 57 Mauseľ.
Gul'onlet' Meľglnanlr. kal.7,92 x 57 Mauseľ.
Gul'ornet, MG. kal. 7,92 x 57 Mauseľ.
Gul'onrcĹ. [{eckler - Koch, 7 ,62 x 5l NATO. 5.56 x 45 nrĺn.
Gul'omet' Vickers Mark l, 303 Bľitish.
Gul'omet. Bren.7,62 x 5l NATO.
Gul'omet, Bľowning, kal. 30-0ó ameľický vojerrský,
Gul'omet, Maxirn. kal.7.62x 54 R.
Gul'omet' Děkt'aľjov. DP, kal. 7,ó2 x 54 R.
Gu|'omet, Goľjunov. kal.7 '62 x 54 R.
Gul'omet, Čz. szĺsl.ka]. :7,62 x 39.
Gul'omet. DŠK. l2,7 x l07 mm sovietsky.
Gul'omet. RPK, kal. 7.62 x 39.
Útoe ná puška Masclrinenpistole 43lStuľmgewehr 44, kal :7 ,92 x 33,
[Jtočná puška model Colt Ml6. kal 5'56 x 45.

Rozhodnutie je vyclané na z.áklade Žiaĺlosti. ktorú Žiaĺlatel' podal správnemu oľgánu
dňa22.2.2006 po preskúmaní splnenia podmienok ustanovených záionon-'. pndl'u $ 47 ods.l zákona č,.7111967 Zb. o spľávnom konaní (spľávny poľiaclok) v zneni neskoľšĺch preclpísov
(d'alej len ,'ákon o spľávnom korraní") odôvodnenie nie je potl.ebné.

Poučenĺe: Pľoti tomuto rozhodnutiu je możté podat' rozklac1 na Ministerstve 
'nĹttraSlovenskej ľepubliky. Prezídiu Policainého zboľu. odbore dokladov a

evidencií. Račianska č. 45. 812 72 Bľatislava v lehote 15 dní odo dria
oznámenia ľozhodnutia. Včas podaný ľozklad má odkladný účinok (ö 6l octs.l zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správny poľiadok) v znení
neskoľších pľedpisov)'

Rozhodnutie dostanri:
ĺ !'Eľik JV' s.ľ.o., so sídlom Stľečnianskač.4,85l o5 Bratislava.
2. odboľ dokladov a evidencií P PZ.
3' oddelenie spľávnej sluŽby oR PZ v Bľatislave V'

J


